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EN

God morgen! Du kommer til å dø

JA, JEG VET. Dere kommer til å lese om hvordan jeg led en smertefull død, og så kommer dere til å si: «Wow! Det høres kult ut, Magnus. Kan jeg også få lide en smertefull død?»

Nei. Kort og godt nei.

Ikke hopp ut fra et tak. Ikke løp ut på motorveien eller sett fyr på deg selv. Det funker ikke på den måten. Du kommer uansett ikke til å havne der jeg havnet.

Dessuten tror jeg ikke du har lyst til å være i mine sko. Hvis du ikke har et sprøtt ønske om å se vandøde krigere hakke hverandre i biter, sverd som stikkes opp i nesa på kjemper og mørke alver i skumle antrekk, bør du ikke engang tenke på å finne dørene med ulvehodene.

Mitt navn er Magnus Chase. Jeg er seksten år gammel. Dette er historien om hvordan det gikk nedover med meg etter at jeg ble drept.

Dagen startet alminnelig nok. Jeg lå og sov på fortauet under en bro i Boston Public Garden da en fyr sparket i meg til jeg våknet og sa: «De er ute etter deg.»

Bare til orientering, så har jeg vært hjemløs de to siste årene.

Noen av dere tenker kanskje: Åh, så trist. Andre tenker kanskje: Ha, ha, din taper! Men hvis du hadde sett meg på gata, ville du gått rett forbi, som om jeg var usynlig. Nittini prosent av alle mennesker gjør det. Du ville ha bedt en stille bønn: Ikke la ham spørre meg om penger. Du ville ha lurt på om jeg var eldre enn jeg ser ut, for en tenåring ville da ikke ligget ute i en gammel, stinkende sovepose midt på vinteren. Noen burde hjelpe den stakkars gutten!

Og så ville du gått videre.

Uansett, så trenger jeg ikke din medlidenhet. Jeg er vant til å bli ledd av. Jeg er definitivt vant til å bli oversett. Så la oss fortsette med historien.

Uteliggeren som vekket meg, var en fyr som ble kalt Blitz. Som vanlig så det ut som om han hadde løpt gjennom en orkan av møkk. Det strie svarte håret var fullt av papirbiter og små kvister. Ansiktet hadde farge som lær, og var flekket av is. Skjegget strittet i alle retninger. Frakken subbet rundt føttene på ham og hadde en rand av snø nederst – Blitz er omtrent én sekstifem høy – og øynene var vilt oppsperret. Det permanent forskrekkede uttrykket hans fikk det til å se ut som om han kunne begynne å skrike når som helst.

Jeg blunket søvnen ut av øynene. Munnen min smakte som en daggammel hamburger. Soveposen var varm, og jeg hadde egentlig ikke lyst til å krype ut av den.

«Hvem er det som er ute etter meg?»

«Vet ikke helt.» Blitz gned seg på nesa, som var blitt knekt så mange ganger at den gikk i sikksakk som et lyn. «De deler ut løpesedler med ditt navn og bilde på.»

Jeg bannet. En og annen politimann og parkvokter kunne jeg hamle opp med. Skoleinspektører, frivillige hjelpearbeidere, fulle collegeungdommer, narkomane som var ute etter å rane noen som var mindre og svakere enn dem selv – alle disse ville det vært like behagelig å våkne til som pannekaker og appelsinjuice.

Men når noen visste hva jeg het og hvordan jeg så ut – da var det fare på ferde. Det betydde at de var ute etter nettopp meg. Kanskje noen på herberget var sinte på meg fordi jeg ødela stereoanlegget deres. Jeg holdt på å bli gal av de julesangene.) Kanskje et overvåkningskamera hadde fanget opp det siste lommetyveriet mitt i Teaterdistriktet. (Hallo, jeg trengte penger til pizza.) Eller kanskje – selv om det var usannsynlig – politiet fortsatt var etter meg for å stille spørsmål om drapet på moren min …

Jeg pakket sakene mine, noe som tok omtrent tre sekunder. Når soveposen var rullet stramt sammen, gikk den ned i ryggsekken sammen med tannbørsten og et skift med sokker og undertøy. Bortsett fra klærne jeg sto og gikk i, var det alt jeg eide. Med ryggsekken over skulderen og hetta på jakka trukket ned over pannen, skilte jeg meg ikke ut blant andre fotgjengere. Boston var full av collegeungdommer. Noen av dem så til og med yngre og mer pjuskete ut enn meg.

Jeg snudde meg mot Blitz. «Hvor var det du så disse typene med løpesedlene?»

«I Beacon Street. De er på vei hitover. En middelaldrende hvit fyr og en tenåringsjente, antagelig datteren hans.»

Jeg rynket pannen. «Det skjønner jeg ikke. Hvem …»

«Jeg vet ikke, gutt, men nå må jeg stikke.» Blitz myste mot soloppgangen, som malte vinduene i skyskraperne oransje. Av grunner jeg aldri helt hadde forstått, hatet Blitz dagslyset. Kanskje han var verdens laveste, kraftigste hjemløse vampyr. «Du bør gå til Arnie. Du finner ham på Copley Square.»

Jeg prøvde å la være å bli irritert. Uteliggerne i strøket kalte Arnie og Blitz spøkefullt for mammaen og pappaen min, fordi en av dem var i nærheten av meg nesten bestandig.

«Takk for det,» sa jeg. «Jeg klarer meg.»

Blitz tygde på tommelneglen. «Jeg vet ikke, gutt. Ikke i dag. Du må være ekstra forsiktig.»

«Hvorfor det?»

Han kikket over skulderen min. «De kommer.»

Jeg kunne ikke se noen. Da jeg snudde meg, var Blitz borte.

Jeg hatet det når han gjorde det der. Bare – poff. Den fyren var som en ninja. En hjemløs vampyrninja.

Nå hadde jeg valget: gå til Copley Square og henge med Arnie, eller sette kursen mot Beacon Street og prøve å finne dem som lette etter meg.

Beskrivelsen til Blitz gjorde meg nysgjerrig. En middelaldrende hvit fyr og en tenåringsjente som lette etter meg ved soloppgang en bitende kald morgen. Hvorfor? Hvem var de?

Jeg listet meg langs bredden av dammen. Det var nesten ingen som tok den lave ruten under broen. Jeg kunne gå langs foten av bakken og se alle som dukket opp på gangstien høyere oppe uten at de fikk øye på meg.

Bakken var dekket av snø. Himmelen var blendende blå. De nakne greinene så ut som om de hadde vært dyppet i glass. Vinden skar seg gjennom klærne mine, men kulda plaget meg ikke. Mamma pleide å spøke med at jeg var halvt isbjørn.

Fanken heller, Magnus, skjente jeg på meg selv.

Selv to år etter var minnene om henne stadig et minefelt. Hvis jeg snublet over en, ble selvtilliten min øyeblikkelig sprengt i filler.

Jeg prøvde å konsentrere meg.

Mannen og jenta var på vei mot meg. Mannens rødblonde hår rakte ham til skuldrene – det virket ikke som om det var et bevisst valg, men heller som han ikke gadd å klippe det. Det forbløffede uttrykket hans minnet meg om en vikarlærer: Jeg vet at jeg ble truffet av en spyttklyse, men jeg aner ikke hvor den kom fra. Penskoene hans var totalt uegnet for en vinter i Boston. Strømpene hans var i to forskjellige bruntoner. Slipset så ut som om det var blitt knyttet i stummende mørke.

Jenta var opplagt datteren hans. Håret hennes var like tykt og bølgete, bare lysere. Hun var kledd mer fornuftig, i vinterstøvletter, jeans og parkas, med en oransje T-skjorte som var synlig i halsen. Uttrykket hennes var mer besluttsomt og sint. Hun knuget en bunke løpesedler som om det var en prøve hun hadde fått en urettferdig dårlig karakter for.

Hvis det var meg hun var på utkikk etter, ville jeg ikke bli funnet. Hun så skummel ut.

Jeg gjenkjente verken henne eller faren hennes, men det var noe som nappet i bakhodet mitt … som om en magnet prøvde å trekke ut et urgammelt minne.

Far og datter stanset der hvor stien delte seg. De så seg omkring, som om det først nå gikk opp for dem at de sto midt i en folketom park på et ukristelig tidspunkt midt på vinteren.

«Dette er ikke til å tro,» sa jenta. «Jeg har lyst til å kvele ham.»

Jeg gikk ut fra at det var meg hun siktet til, så jeg huket meg ned litt mer.

Faren hennes sukket. «Vi bør vel la være å drepe ham. Han er tross alt onkelen din.»

«Men to år?» utbrøt jenta. «Pappa, hvordan kan han ha latt være å si noe på to år?»

«Jeg kan ikke forklare Randolphs handlinger. Jeg har aldri forstått meg på ham, Annabeth.»

Jeg pustet inn så brått at jeg var redd for at de skulle høre meg. En sårskorpe ble revet løs fra hjernen min og viste meg minner fra da jeg var seks år gammel.

Annabeth. Det betydde at mannen med det rødblonde håret var … onkel Frederick?

Jeg tenkte tilbake på den siste Thanksgiving-middagen vi hadde hatt: Annabeth og jeg som gjemte oss i biblioteket i onkel Randolphs digre byvilla og lekte med dominobrikker mens de voksne kranglet nedenunder.

Du er heldig som bor hos moren din. Annabeth la enda en dominobrikke på miniatyrbyggverket sitt. Det var et imponerende syn, med søyler foran, som på et tempel. Jeg kommer til å rømme hjemmefra.

Jeg var ikke i tvil om at hun mente det. Jeg hadde stor respekt for selvtilliten hennes.

Så dukket onkel Frederick opp i døråpningen. Han hadde knyttet nevene. Det bistre uttrykket hans sto i skarp kontrast til det smilende reinsdyret på genseren hans. Vi skal dra nå, Annabeth.

Annabeth så på meg. De grå øynene var litt for krigerske til å tilhøre en førsteklassing. Pass på deg selv, Magnus.

Med et knips med fingrene veltet hun hele dominotempelet sitt.

Det var siste gang jeg så henne.

Siden hadde mamma vært urokkelig. Vi holder oss unna onklene dine. Særlig Randolph. Jeg vil ikke gi ham det han vil ha. Aldri.

Hun ville ikke fortelle meg hva Randolph ville ha, eller hva det var hun og Frederick og Randolph hadde kranglet om.

Du må stole på meg, Magnus. Det er for farlig å være sammen med dem.

Jeg stolte på mamma. Selv etter at hun døde, hadde jeg ingen kontakt med slektningene mine.

Og nå var de plutselig på utkikk etter meg.

Randolph bodde her i byen, men så vidt jeg visste, bodde Frederick og Annabeth fortsatt i Virginia. Men her var de og delte ut løpesedler med mitt navn og bilde på. Hvor i all verden hadde de fått tak i et foto av meg?

Det summet sånn i hodet at jeg gikk glipp av deler av samtalen.

«… å finne Magnus,» sa onkel Frederick. Han sjekket mobilen. «Randolph er i herberget i South End. Han sier at han ikke har hatt hellet med seg. Vi bør prøve ungdomsherberget på den andre siden av parken.»

«Hvordan kan vi vite at Magnus i det hele tatt er i live?» spurte Annabeth oppgitt. «Savnet i to år? Han kan ligge ihjelfrosset i en eller annen grøft!»

Jeg var litt fristet til å hoppe frem fra skjulestedet mitt og rope: TA-DA!

Selv om det var ti år siden sist jeg så Annabeth, likte jeg ikke å se henne fortvilet. Men etter så mange år på gata, hadde jeg lært på den tøffe måten at man aldri burde gå inn i en situasjon før man forsto hva som faktisk skjedde.

«Randolph er sikker på at Magnus er i live,» sa onkel Frederick. «Han er et eller annet sted i Boston. Hvis han virkelig er i livsfare …»

De gikk videre mot Charles Street, og stemmene deres ble overdøvet av vinden.

Jeg skalv nå, men ikke på grunn av kulda. Jeg hadde lyst til å løpe etter Frederick, legge ham i bakken og forlange å få greie på hva som skjedde. Hvordan kunne Randolph vite at jeg fortsatt var i byen? Hvorfor lette de etter meg? Hvorfor var livet mitt mer i fare nå enn på en hvilken som helst annen dag?

Men jeg fulgte ikke etter dem.

Jeg husket det siste mamma sa til meg. Jeg hadde nølt med å bruke branntrappen, fordi jeg ikke hadde lyst til å gå fra henne, men hun hadde grepet armene mine og tvunget meg til å se henne inn i øynene. Flykt, Magnus. Ikke stol på noen. Jeg skal finne deg. Uansett hva du gjør, ikke gå til Randolph og be om hjelp.

Og så, før jeg hadde kommet meg ut av vinduet, hadde døra til leiligheten vår eksplodert i en skur av splinter. To par lysende, blå øyne hadde dukket opp fra mørket …

Jeg ristet av meg minnet og så onkel Frederick og Annabeth gå sin vei, østover mot The Common.

Onkel Randolph … Av en eller annen grunn hadde han kontaktet Frederick og Annabeth. Han hadde fått dem til å dra til Boston. Hele denne tiden hadde Frederick og Annabeth vært uvitende om at moren min var død og at jeg var savnet. Det var ikke til å tro, men hvis det var sant, hvorfor skulle Randolph fortelle dem om det nå?

Uten å konfrontere ham direkte, kunne jeg bare tenke på én måte å finne svar på. Villaen hans lå i Back Bay, en kort spasertur herfra. Ifølge Frederick var ikke Randolph hjemme. Han var et eller annet sted i South End og lette etter meg.

Siden det ikke fantes noen bedre måte å starte dagen på enn med et lite innbrudd, bestemte jeg meg for å avlegge huset hans et besøk.
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TO

Mannen med metall-behåen

FAMILIEVILLAEN VAR SKIKKELIG KJIP.

Nei, du ville ikke ha syntes det. Du ville ha sett det enorme, seksetasjes herskapshuset i rødbrun sandstein, med groteske figurer på hjørnene av taket, halvrunde vinduer med farget glass, fortrapp av marmor og så videre og bla-bla-bla – alle detaljene som viser at her er det rikinger som holder til, og lurt på hvorfor jeg bor på gata.

Det kan forklares med to ord: onkel Randolph.

Det var hans hus. Siden han var den eldste sønnen i familien, hadde han arvet det etter besteforeldrene mine, som døde før jeg ble født. Jeg fikk aldri vite mye om den familiære såpeoperaen, men det var mye ondt blod mellom de tre barna: Randolph, Frederick og moren min. Etter Den store Thanksgiving-krangelen, besøkte vi aldri familiens eiendom igjen. Leiligheten vår lå noe sånt som sju–åtte hundre meter unna, men Randolph kunne like gjerne ha bodd på Mars.

Mamma nevnte ham bare hvis vi tilfeldigvis kjørte forbi bygningen. Så pleide hun å peke på den som man ville ha pekt mot et farlig stup. Ser du? Der er det. Hold deg langt unna det huset.

Etter at jeg begynte å bo på gata, hendte det at jeg av og til gikk forbi om kvelden. Da kikket jeg inn gjennom vinduene og så lysende montrer med antikke sverd og økser, skumle hjelmer med ansiktsmasker som stirret på meg fra veggene, og statuer i silhuett i vinduene høyere oppe, som forsteinede gjenferd.

Jeg hadde mange ganger vurdert om jeg skulle bryte meg inn og se meg om, men det hadde aldri fristet meg å banke på døra. Vær så snill, onkel Randolph, jeg vet at du hatet moren min og ikke har sett meg på ti år; jeg vet at du bryr deg mer om de rustne gamle samleobjektene dine enn om familien, men kan jeg få bo i det fine huset ditt og spise smulene som blir til overs etter måltidene dine?

Nei takk. Da ville jeg heller bo på gata og spise en daggammel falafel fra mathallen.

Likevel … jeg tenkte at det ville være enkelt å bryte seg inn og se om jeg kunne finne noen svar på hva som foregikk. Og mens jeg var der, kunne jeg kanskje rappe noen ting jeg kunne pantsette.

Hvis dette krenker følelsene dine om hva som er riktig og galt, er jeg lei for det.

Eh, vent litt. Det er jeg faktisk ikke.

Jeg stjeler ikke fra hvem som helst. Jeg velger motbydelige svin som har altfor mye fra før. Hvis man kjører en ny BMW og parkerer på en handikapplass uten gyldig skilt, så nei, da har jeg ikke noe problem med å bryte opp vinduet og rappe noen småpenger fra koppholderen. Hvis du kommer ut fra Barneys med en handleveske full av silkelommetørklær og er så opptatt med å snakke i telefonen og dytte folk til side at du ikke følger med, er jeg der, klar til å rappe lommeboka di. Hvis du har råd til å bruke fem tusen dollar på å snyte deg, har du råd til å spandere middag på meg.

Jeg er dommer, jury og tyv. Og når det var snakk om motbydelige svin, kunne jeg ikke komme på noen bedre eksemplar enn onkel Randolph.

Huset lå ut mot Commonwealth Avenue. Jeg gikk rundt på baksiden, til den poetiske adressen Public Alley 429. Randolphs parkeringsplass var tom. En trapp ledet ned til kjellerinngangen. Hvis det var et alarmsystem der, klarte jeg ikke å oppdage det. Døra hadde en enkel smekklås, til og med uten sylinder. Gi deg, Randolph. Du gjør det altfor lett for meg.

To minutter senere var jeg inne.

På kjøkkenet forsynte jeg meg med litt skivet kalkun, noen kjeks og melk fra kartongen. Ikke noe falafel. Fillern. Nå hadde jeg virkelig lyst på litt, men jeg fant en sjokolade og stappet den i jakkelomma til senere bruk. (Sjokolade må nytes, ikke slukes.) Så gikk jeg opp trappen til et mausoleum av mahognimøbler, orientalske tepper, oljemalerier, gulv med marmorfliser og lysekroner av krystall … Det var direkte pinlig. Hvem er det som bor sånn?

Da jeg var seks, hadde jeg ingen forståelse av hvor kostbare alle disse sakene var, men hovedinntrykket av huset var det samme: mørkt, trykkende og skummelt. Det var vanskelig å fatte at moren min vokste opp her. Og det var lett å forstå hvorfor hun ble så glad i villmarka.

Leiligheten vår over den koreanske barbecue-sjappa i Allston var trivelig nok, men mamma likte ikke å være innendørs. Hun sa bestandig at det virkelige hjemmet hennes var Blue Hills. Vi pleide å gå fotturer der og bo i telt i all slags vær – med frisk luft, ingen vegger eller tak, og ikke annet selskap enn ender, gjess og ekorn.

Til sammenligning føltes dette herskapshuset som et fengsel. Da jeg sto alene i hallen, kjentes det som om usynlige insekter krøp omkring under huden min.

Jeg gikk opp i annen etasje. I biblioteket luktet det sitronpolish og lær, akkurat som jeg husket det. Langs den ene veggen sto en opplyst glassmonter full av Randolphs rustne vikinghjelmer og øksehoder. Mamma fortalte meg en gang at Randolph underviste i historie på Harvard før han fikk sparken på grunn av en stor skandale. Hun gikk ikke i detaljer, men fyren var åpenbart stadig en nerd når det gjaldt kunsthåndverk.

Du er smartere enn noen av onklene dine, Magnus, sa mamma til meg en gang. Med dine karakterer vil du lett kunne komme inn på Harvard.

Det var da hun fortsatt var i live og jeg fortsatt gikk på skolen og kunne ha en fremtid som strakte seg ut over å finne mat til neste måltid.

I et hjørne av Randolphs kontor sto en diger steinstøtte som kunne minne om en gravstein. På forsiden var det risset inn et innfløkt mønster av sirkler. Midt på var det en primitiv tegning av et snerrende dyr – kanskje en løve eller en ulv.

Jeg grøsset. Ulver var ikke noe jeg ville tenke på.

Jeg gikk mot Randolphs skrivebord. Jeg hadde håpet å finne en PC, eller en notatblokk med nyttige opplysninger – hva som helst som kunne forklare hvorfor de lette etter meg. I stedet lå det biter av pergament spredd ut over bordplaten, tynne og gule som løkskall. De så ut som kart som en skolegutt i middelalderen hadde lagd i geografitimen: utydelige skisser av en kystlinje og diverse rubrikker med skrift på et språk jeg ikke kjente. Oppå dem, som en slags brevvekt, lå en skinnpung.

Jeg snappet etter pusten. Den pungen kjente jeg igjen. Jeg løsnet snoren og grep en av dominobrikkene … bortsett fra at det ikke var dominobrikker. Mitt seks år gamle jeg hadde gått ut fra at det var det Annabeth og jeg hadde lekt med. I årenes løp hadde minnet forsterket seg selv. Men i stedet for prikker, var det malt røde symboler på disse brikkene.

Symbolet på steinen jeg hadde i hånden, var formet som en grein eller en deformert F:
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Hjertet mitt hamret. Jeg visste ikke helt hvorfor. Jeg lurte på om det kanskje ikke hadde vært noen god idé å dra hit. Det føltes som om veggene presset mot meg. På den store steinen i hjørnet, virket det som om dyret snerret til meg, og det røde omrisset glinset som ferskt blod.

Jeg gikk bort til vinduet, for jeg tenkte det ville hjelpe å se ut. Midt i den brede gata gikk Commonwealth Mall – en stripe av parklandskap dekket av snø. Det var hengt opp julelys i de nakne greinene på trærne. I enden av kvartalet sto bronsestatuen av Leiv Eiriksson på sokkelen sin og speidet utover med hånden over øynene. Han stirret mot Charlesgate-krysset som for å si: Se, jeg har oppdaget en motorvei!

Mamma og jeg pleide å fleipe om Leiv. Rustningen hans var av den snaue sorten: et kort skjørt og en brystplate som så ut som en viking-behå.

Jeg hadde ingen anelse om hvorfor denne statuen sto midt i Boston, men jeg regnet med at det ikke kunne være en tilfeldighet at onkel Randolph hadde begynt å studere vikinger. Han hadde bodd her hele livet. Han hadde antagelig sett på Leiv hver dag gjennom vinduet. Som barn hadde kanskje Randolph tenkt: En dag vil jeg få lyst til å studere vikinger. Menn i metallbehåer er kule!

Blikket mitt drev ned mot statuens sokkel. Der sto det noen … og så opp på meg.

Du vet hvordan det er når man ser noen på et sted hvor man ikke er vant til å se dem og det går et sekund eller to før man kjenner dem igjen? I skyggen av Leiv Eiriksson sto en høy, blek mann i svart skinnjakke, svarte motorsykkelbukser og spisse støvler. Det korte, strittende håret var så lyst at det nesten var hvitt. Den eneste fargeklatten på ham var et stripet rødt og hvitt tørkle som var knyttet rundt halsen, og som hang over skuldrene hans som en smeltet sukkertøystokk.

Hvis jeg ikke hadde kjent ham, ville jeg ha gjettet at han deltok i en utkledningslek hvor han skulle forestille en eller annen tegneseriefigur. Men jeg kjente ham faktisk. Det var Arnie, min hjemløse venn og «surrogatmor».

Jeg ble litt skremt og litt fornærmet. Hadde han sett meg på gata og fulgt etter meg? Jeg trengte ikke å bli passet på av en velmenende spøkelseskladd.

Jeg slo ut med armene: Hva gjør du her?

Arnie gjorde en bevegelse som om han plukket et eller annet opp fra håndflaten og kastet det. Etter å ha hengt med ham i to år, var jeg blitt ganske god til å lese tegnspråk.

Han sa: KOM DEG UT.

Han så ikke skremt ut, men det var aldri godt å vite med Arnie. Han pleide ikke å vise mange følelser. Når vi var sammen, stirret han stort sett på meg med de bleke, grå øynene sine som om han ventet på at jeg skulle eksplodere.

Jeg mistet noen verdifulle sekunder på å prøve å finne ut hva han mente, og hvorfor han var her, når det var meningen at han skulle være på Copley Square.

Han gjorde et nytt tegn: rettet begge hender forover mens han pekte med to fingre og vippet dem opp og ned to ganger. Skynd deg.

«Hvorfor?» sa jeg høyt.

Bak meg sa en dyp stemme: «Hallo, Magnus.»

Jeg holdt på å hoppe ut av skoene. I døra til biblioteket sto en mann med tønneformet brystkasse, velstelt, hvitt skjegg og en kalott av grått hår. Han var kledd i en frakk av kasjmirull over en mørk ullvest. De hanskekledde hendene hans grep om håndtaket på en blankpolert trestokk med jerntupp. Sist jeg så ham, var håret svart, men stemmen kjente jeg.

«Hei, Randolph.»

Han bikket så vidt på hodet. «Dette var da en behagelig overraskelse. Jeg er glad for at du er her.» Han så verken overrasket eller glad ut. «Vi har ikke mye tid på oss.»

Maten og melken begynte å kverne rundt i magen min. «M-mye tid … før hva?»

Han knep øynene sammen og rynket på nesa, som om han kjente en lett ubehagelig lukt. «Du fyller seksten i dag, ikke sant? Da kommer de for å drepe deg.»
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TRE

Ikke ta imot skyss fra sære slektninger

OK. HURRA FOR meg som fyller mitt år!

Var det virkelig 13. januar? Det ante jeg faktisk ikke. Tiden flyr når man sover under broer og leter etter mat i avfallscontainere.

Da var jeg altså offisielt seksten år. Som presang ble jeg trengt opp i et hjørne av en skummel onkel, som forkynte at jeg var utpekt til å bli snikmyrdet.

«Hvem …?» begynte jeg å spørre. «Forresten, vet du hva? Blås i det. Det var hyggelig å møte deg, Randolph. Jeg stikker nå.»

Randolph ble stående i døråpningen og sperre veien for meg. Han rettet jerntuppen på stokken mot meg. Jeg sverger på at jeg kunne føle den presse mot brystbeinet mitt tvers gjennom rommet.

«Magnus, vi må snakke sammen. Jeg vil ikke at de skal få tak i deg. Ikke etter det som skjedde med moren din …»

Et slag i ansiktet ville vært mindre smertefullt.

Minner fra den kvelden virvlet gjennom hodet mitt som et kvalmende kaleidoskop: leiligheten vår som ristet, et skrik fra etasjen under, moren min – som hadde vært anspent og paranoid hele dagen – som dro meg mot branntrappen og ba meg komme meg unna i en fart. Døra som ble sprengt opp. Fra gangen dukket to uhyrer opp. Pelsen deres hadde farge som skitten snø, og øynene lyste blått. Jeg glapp taket i gelenderet på branntrappen, falt og landet i en haug med søppelsekker i bakgata. Et øyeblikk etter ble vinduene i leiligheten vår knust, og flammer sto ut.

Mamma hadde sagt at jeg måtte komme meg vekk. Det gjorde jeg. Hun hadde lovet å finne meg. Det gjorde hun aldri. Senere hørte jeg på nyhetene at liket hennes var blitt funnet i brannruinene. Politiet lette etter meg. De hadde spørsmål: spor etter mordbrann; mine mange disiplinærproblemer på skolen; naboers meldinger om rop og et høyt brak fra leiligheten vår rett før eksplosjonen, og det faktum at jeg hadde løpt fra åstedet. Ingen av meldingene nevnte noe om ulver med lysende øyne.

Helt siden den kvelden hadde jeg levd i skjul, under radaren, for opptatt med å overleve til å sørge ordentlig over mamma, mens jeg lurte på om de to uhyrene var noe jeg bare hadde innbilt meg … men det visste jeg at jeg ikke hadde.

Nå, så lenge etter, ville onkel Randolph hjelpe meg.

Jeg knuget den lille dominosteinen så hardt at den skar seg inn i håndflaten. «Du vet ikke hva som skjedde med mamma. Du har aldri brydd deg om noen av oss.»

Randolph senket stokken. Han lente seg tungt på den og stirret ned på teppet. Jeg begynte nesten å lure på om jeg hadde såret ham.

«Jeg bønnfalt moren din,» sa han. «Jeg ville at hun skulle ta deg med hit – og bo her, hvor jeg kunne beskytte dere. Hun nektet. Etter at hun døde …» Han ristet på hodet. «Magnus, du aner ikke hvor lenge jeg har lett etter deg, og i hvor stor fare du er.»

«Det går bra med meg,» sa jeg, selv om hjertet hamret mot ribbeina. «Jeg har tatt rimelig godt vare på meg selv.»

«Det kan være, men de dagene er over.» Skråsikkerheten i Randolphs stemme fikk det til å gå kaldt nedover ryggen på meg. «Du er seksten nå, og for en mann å regne. Du unnslapp dem én gang, den kvelden da moren din døde. De vil ikke la deg slippe unna en gang til. Dette er vår siste sjanse. La meg få hjelpe deg, ellers vil du ikke leve dagen ut.»

Den lave vintersola fikk det fargede glasset i vinduene til å glitre, og badet Randolphs ansikt i skiftende farger, som en kameleon.

Jeg burde ikke ha dratt hit. Dumme, dumme, dumme meg. Om og om igjen hadde moren min prentet det inn i meg: Ikke dra til Randolph. Men her var jeg.

Jo lenger jeg hørte på ham, desto mer livredd ble jeg, og enda mer desperat etter å høre hva han hadde å si.

«Jeg trenger ikke din hjelp.» Jeg la den merkelige dominobrikken fra meg på skrivebordet. «Jeg vil ikke …»

«Jeg vet om ulvene.»

Det stoppet munnen på meg.

«Jeg vet hva du så,» fortsatte han. «Jeg vet hvem som sendte dyrene. Uansett hva politiet tror, vet jeg den virkelige grunnen til at moren din døde.»

«Hvordan …»

«Magnus, det er så mye jeg må fortelle deg om foreldrene dine, om hva du har arvet … Om faren din.»

En iskald ståltråd krøp ned langs ryggraden min. «Kjenner du faren min?»

Jeg hadde ikke lyst til å gi Randolph noe overtak. Ved å bo på gata, hadde jeg fått erfare hvor farlig det kunne være hvis andre hadde overtaket over en. Men han hadde meg på kroken. Jeg var nødt til å høre disse opplysningene. Etter det bifallende glimtet i øynene hans, var det noe han visste.

«Ja, Magnus. Jeg kjenner din fars identitet, din mors morder, grunnen til at hun ikke ville ta imot hjelp av meg … alt henger sammen.» Han pekte mot utstillingen med diverse vikingsnadder. «Hele livet har jeg arbeidet mot ett mål. Jeg har prøvd å løse et historisk mysterium. Inntil nylig klarte jeg ikke å se hele bildet. Nå gjør jeg det. Alt har ledet mot denne dagen, sekstenårsdagen din.»

Jeg rygget mot vinduet, så langt unna onkel Randolph som jeg kunne komme. «Hør her, jeg skjønner ikke bæret av det du sier, men hvis du kan fortelle meg om faren min …»

Bygningen ristet som om en kanonsalve var blitt avfyrt i det fjerne – en rumling som var så dyp at jeg kjente den i tennene.

«De vil være her snart,» advarte Randolph. «Vi har dårlig tid.»

«Hvem er de?»

Randolph haltet forover mens han støttet seg til stokken. Det virket som om det var noe i veien med det høyre kneet hans. «Jeg vet at det er mye forlangt, Magnus. Du har ingen grunn til å stole på meg. Men du må bli med meg nå med det samme. Jeg vet hva din arv er.» Han pekte på de gamle kartene på skrivebordet. «Sammen kan vi få tilbake det som tilhører deg. Det er det eneste som kan beskytte deg.»

Jeg kikket over skulderen og ut av vinduet. Nede på Commonwealth Mall var Arnie forsvunnet. Jeg burde ha gjort det samme. Jeg så på onkel Randolph og prøvde å finne noen likheter med moren min, noe som kunne gitt meg tillit til ham. Jeg fant ingenting. Den omfangsrike kroppen, de intense, mørke øynene, det humørløse ansiktet og den stive oppførselen … han var alt det moren min ikke var.

«Bilen min står på baksiden,» sa han.

«K-kanskje vi bør vente på Annabeth og onkel Frederick?»

Randolph skar en grimase. «De tror ikke på meg. De har aldri trodd på meg. I ren desperasjon, som en siste utvei, hentet jeg dem til Boston for å hjelpe meg med å lete etter deg, men nå som du er her …»

Bygningen ristet på nytt. Denne gangen lød drønnet nærmere og kraftigere. Jeg ville helst tro at det kom fra noe byggevirksomhet i nærheten, eller en militær seremoni, eller noe annet som var lett å forklare. Men magefølelsen min sa meg noe annet. Det lød som trampingen fra foten til en kjempe – helt lik lyden som hadde fått leiligheten vår til å riste for to år siden.

«Vær så snill, Magnus.» Randolphs stemme dirret. «Jeg mistet min egen familie på grunn av disse monstrene. Jeg mistet min kone og døtrene mine.»

«Har … har du hatt en familie? Mamma har aldri sagt noe …»

«Nei, det har hun nok ikke. Men moren din … Natalie var min eneste søster. Jeg var glad i henne. Det var fryktelig å miste henne. Jeg kan ikke miste deg også. Bli med meg. Faren din la igjen noe som du skulle finne – noe som vil endre verdenene.»

Jeg hadde altfor mange spørsmål i hodet. Jeg likte ikke det vanvittige lyset i Randolphs øyne. Jeg likte ikke hvordan han sa verdenene, i flertall. Og jeg trodde ikke på at han hadde prøvd å finne meg helt siden mamma døde. Jeg hadde antennene ute konstant. Hvis Randolph hadde spurt etter meg ved navn, ville en av gatekompisene mine ha tipset meg om det, slik Blitz hadde gjort i dag tidlig med Annabeth og Frederick.

Noe hadde endret seg – noe som hadde fått Randolph til å beslutte at det var verdt å lete etter meg.

«Hva om jeg bare stikker av?» spurte jeg. «Vil du prøve å stanse meg?»

«Hvis du stikker av, kommer de til å finne deg. Da vil du bli drept.»

Det kjentes som om jeg hadde fullt av bomullskuler i halsen. Jeg stolte ikke på Randolph. Men uheldigvis trodde jeg at han mente alvor med at noen var ute etter å drepe meg. Det hørtes ut på stemmen hans som han snakket sant.

«OK, da,» sa jeg, «da kjører vi en tur.»
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FIRE

Seriøst, fyren kan ikke kjøre bil

DU HAR KANSKJE hørt historier om alle de dårlige sjåførene fra Boston? Det er onkel Randolph i et nøtteskall.

Fyren dundret bortover Commonwealth Avenue i sin BMW 528i (selvfølgelig måtte det være en BMW) og ignorerte alt som het trafikklys mens han tutet på andre biler og skiftet fil på lykke og fromme.

«Der bommet du på en fotgjenger,» sa jeg. «Har du lyst til å snu og kjøre over henne?»

Randolph var for distrahert til å svare. Han skottet stadig vekk opp på himmelen som om han speidet etter stormskyer. Så freste han gjennom krysset ved Exeter.

«Hvor er det vi skal?» spurte jeg.

«Til broen.»

Det forklarte jo alt. Det var bare sånn cirka tjue broer i Boston-området.

Jeg dro hånden over det oppvarmede skinnsetet. Det var kanskje seks måneder siden jeg hadde kjørt med bil. Sist gang var i Toyotaen til en sosialarbeider. Før det, en politibil. Begge gangene hadde jeg brukt et falskt navn. Begge gangene hadde jeg kommet meg unna, men i løpet av de siste to årene hadde jeg begynt å se på biler som varetektsceller. Jeg visste ikke helt om jeg ville være like heldig i dag.

Jeg ventet på at Randolph skulle svare på noen av spørsmålene som naget meg, som, tja: Hvem er faren min? Hvem drepte mamma? Hvordan mistet du kona og døtrene dine? Hallusinerer du for tiden? Måtte du på død og liv bruke det nellikduftende etterbarberingsvannet?

Men han var for opptatt med å skape trafikkaos.

Til slutt, bare for å småprate litt, spurte jeg: «Hvem er det som prøver å drepe meg, egentlig?»

Han svingte til høyre på Arlington. Vi kjørte i utkanten av Public Garden, forbi statuen av George Washington til hest, rader med gasslykter og snødekte hekker. Jeg var fristet til å hoppe ut av bilen, løpe tilbake til svanedammen og gjemme meg i soveposen.

«Magnus,» sa Randolph, «jeg har viet livet mitt til studier av de norrøne oppdagelsesreisene til Nord-Amerika.»

«Wow, takk,» sa jeg. «Der fikk jeg svaret på spørsmålet mitt.»

Plutselig minnet Randolph meg om mamma. Han gjorde den samme frustrerte grimasen og sendte meg det samme blikket over brillene, som sa noe sånt som: Vær så snill, dropp sarkasmen. Likheten fikk det til å verke i brystet.

«Greit,» sa jeg. «Jeg er lutter øre. Norrøne oppdagelsesreiser. Mener du vikingene?»

Randolph skar en ny grimase. «Nja … viking betyr sjørøver. Det er mer en slags arbeidsbeskrivelse. Ikke alle norrøne mennesker var vikinger. Men ja, det er dem jeg sikter til.»

«Statuen av Leiv Eiriksson … betyr den at vikingene, eh, at de norrøne folkene – oppdaget Boston? Jeg trodde det var pilegrimene som gjorde det.»

«Jeg kunne gi deg en tre timers forelesning bare om det temaet.»

«Eh, helst ikke.»

«La det være nok å si at norrøne oppdagelsesreisende utforsket Nord-Amerika og til og med etablerte kolonier rundt år 1000, nesten fem hundre år før Christofer Columbus. Det er forskerne enige om.»

«Det var godt å høre. Jeg hater forskere som er uenige.»

«Men ingen er sikre på hvor langt sør de seilte. Kom de til det som nå er USA? Den statuen av Leiv Eiriksson … det var yndlingsprosjektet til en ønsketenker på attenhundretallet, en mann ved navn Eben Horsford. Han var overbevist om at Boston var den glemte norrøne bosetningen som kaltes Norumbega, det fjerneste punktet på reisene deres. Han hadde en fornemmelse, en magefølelse, men ingen virkelige beviser. De fleste historikerne avskrev ham som en tulling.»

Han sendte meg et megetsigende blikk.

«La meg gjette … du tror ikke han er en tulling.» Jeg motsto fristelsen til å si På seg selv kjenner man andre.

«De kartene på pulten min,» sa Randolph, «de er beviset. Kollegaene mine tror de er forfalskninger, men det er de ikke. Jeg satset mitt gode navn og rykte på det!»

Og det var derfor du ble sparket fra Harvard, tenkte jeg.

«De norrøne oppdagelsesreisende kom faktisk så langt,» fortsatte han. «De lette etter noe … og de fant det her. Et av skipene deres sank i nærheten. I årevis trodde jeg skipsvraket lå i Massachusetts Bay. Jeg ofret alt for å finne det. jeg kjøpte min egen båt, og tok med meg kona og barna på ekspedisjoner. Den siste gangen …» Stemmen hans brast. «Stormen kom helt plutselig, og brannene …»

Det virket ikke som om han hadde lyst til å si mer, men jeg skjønte det viktigste: Han hadde mistet familien sin på havet. Han hadde virkelig satset alt på den vanvittige teorien sin om vikinger i Boston.

Jeg syntes synd på fyren, klart det. Men jeg hadde ikke lyst til å bli det neste dødsofferet hans.

Vi stanset ved hjørnet av Boylston Street og Charles Street.

«Kanskje jeg bare skal gå ut her.» Jeg prøvde dørhåndtaket. Døra var låst fra sjåførsiden.

«Magnus, hør her. Det er ingen tilfeldighet at du ble født i Boston. Faren din ønsket at du skulle finne det han mistet her for to tusen år siden.»

Jeg skvatt til. «Sa du nettopp … to tusen år siden?»

«Pluss minus.»

Jeg vurderte om jeg skulle skrike og hamre på vinduet. Ville noen hjelpe meg? Om jeg hadde kommet meg ut av bilen, ville jeg kanskje funnet onkel Frederick og Annabeth, hvis de var noe mindre sprø enn Randolph.

Vi svingte inn i Charles Street og satte kursen nordover mellom Public Garden og The Common. Randolph kunne ta meg med hvor som helst – til Cambridge, North End eller et eller annet avsidesliggende sted som var velegnet til å dumpe lik på.

Jeg prøvde å beholde roen. «To tusen år … det er et lengre liv enn gjennomsnittspappaer lever.»

Randolphs ansikt minnet meg om mannen i månen i de gamle svarthvitt-tegnefilmene: blekt og rundt, fullt av søkk og arr, med et gåtefullt smil som ikke var spesielt vennlig. «Magnus, hva vet du om norrøn mytologi?»

Dette blir bare bedre og bedre, tenkte jeg.

«Eh, ikke så mye. Mamma hadde en bildebok hun pleide å lese for meg da jeg var liten. Og var det ikke et par filmer om Tor med hammeren?»

Randolph ristet på hodet i avsky. «De filmene … de er så fulle av feil at det er latterlig. De virkelige gudene fra Åsgard – Tor, Loke, Odin og de andre – er mye mektigere, mye mer skremmende enn noe Hollywood kunne pønske ut.»

«Men … det er myter. De er ikke virkelige.»

Randolph sendte meg et medlidende blikk. «Myter er rett og slett historier om sannheter vi har glemt.»

«Altså, hør her, jeg kom nettopp på at jeg har en avtale rett borti gata her …»

«For tusen år siden kom norrøne oppdagere til dette landet.» Randolph kjørte forbi Cheers-baren i Beacon Street, hvor klynger med turister tok bilder av hverandre foran skiltet. Jeg fikk øye på en krøllete løpeseddel som blåste bortover fortauet: På den sto ordet SAVNET, og den hadde et gammelt bilde av meg. En av turistene tråkket på det.

«Kapteinen for disse oppdagerne,» fortsatte Randolph, «var sønn av guden Skirne.»

«En sønn av en gud. Vet du, jeg kan hoppe av hvor som helst her. Jeg kan gå.»

«Denne mannen bar en svært spesiell gjenstand,» sa Randolph, «noe som en gang tilhørte din far. Da det norrøne skipet forliste i en storm, gikk denne gjenstanden tapt. Men du – du har evnen til å finne den.»

Jeg prøvde døra igjen. Fortsatt låst.

Og det aller verste var at jo mer Randolph snakket, desto mindre klarte jeg å overbevise meg selv om at han var sprø. Historien hans buktet seg inn i hjernen min – stormer, ulver, guder, Åsgard. Ordene falt på plass som brikker i et puslespill jeg aldri hadde våget å legge ferdig. Jeg begynte faktisk å tro på ham, og det skremte vettet av meg.

Randolph skrenset rundt rampen opp til Storrow Drive. Han parkerte foran et parkometer på Cambridge Street. I nord, bak den eleverte T-banestasjonen Mass General, raget steintårnene på Longfellow Bridge opp.

«Er det dit vi skal?» spurte jeg.

Randolph rotet rundt etter kvartdollarmynter i koppholderen. «I alle disse årene var det så mye nærmere enn jeg hadde trodd. Jeg trengte bare deg!»

«Jeg merker de kjærlige vibbene.»

«Du fyller seksten i dag.» Randolphs øyne lyste av iver. «Det er den perfekte dagen for deg til å gjøre krav på din rettmessige arv. Men det er også det fiendene dine har ventet på. Vi er nødt til å finne det først.»

«Men …»

«Stol på meg litt til, Magnus. Når vi har våpenet …»

«Våpenet? Er det et våpen som er min rettmessige arv?»

«Når du først har det i din besittelse, vil du være mye tryggere. Jeg kan forklare alt for deg. Jeg kan hjelpe deg til å forberede deg på det som vil komme.»

Han åpnet bildøra. Før han rakk å gå ut, grep jeg ham om håndleddet.

Jeg unngår som regel å ta på folk. Fysisk kontakt gir meg frysninger. Men jeg trengte hans hele og fulle oppmerksomhet.

«Gi meg ett svar,» sa jeg. «Et klart svar, uten utenomsnakk og historieforelesninger. Du sa at du kjenner faren min. Hvem er han?»

Randolph la hånden over min, noe som fikk meg til å krympe meg. Hånden var for grov og trælet til å tilhøre en historieprofessor. «På æresord, Magnus, så sverger jeg at dette er sannheten: Faren din er en norrøn gud. Skynd deg nå. Vi har tjue minutter før parkometeret går ut.»
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